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ךְ  מַ֨ סָ י וְ נִ֑  שֵּׁ ל הַ יִ אַ֣  ת הָ אֵ֖ תָּ֔  חְ קַ לָ֣  וְ

אשׁ  ל־רֹ֥ ם עַ הֶ֖ י דֵ ת־יְ יו אֶ נָ֛  ן וּבָ רֹ֧ הֲ אַ

ל׃ יִ אָֽ  הָ

מוֹ֙ דָּ תָּ֤ מִ  חְ קַ לָ ל וְ יִ אַ֗ ת־הָ תָּ֣ אֶ  טְ חַ שָׁ וְ

ן  רֹ֜ הֲ ן אַ זֶ נוּךְ֩ אֹ֨ ל־תְּ ה עַ תָּ֡ תַ נָֽ  וְ

ית  נִ֔ מָ יְ יו֙ הַ נָ ן בָּ זֶ וּךְ אֹ֤ נ֨ ל־תְּ עַ וְ

ן  הֶ ל־בֹּ֥ עַ ית וְ נִ֔ מָ יְ ם֙ הַ דָ ן יָ הֶ ל־בֹּ֤ עַ וְ

ם  דָּ֛  ת־הַ תָּ֧ אֶ  קְ רַ זָ ית וְ נִ֑  מָ יְ ם הַ לָ֖  גְ רַ

יב׃ בִֽ  חַ סָ בֵּ֖  זְ מִּ ל־הַ עַ

חַ֮  בֵּ֘ זְ מִּ ל־הַ עַֽ ר  שֶׁ֥  ם אֲ דָּ֨  ן־הַ מִ תָּ֞ חְ קַ לָ וְ

ן֙ רֹ הֲ ל־אַ עַֽ תָ֤  י זֵּ הִ ה֒ וְ חָ שְׁ מִּ ן הַ מֶ שֶּׁ֣  וּמִ

יו  נָ֖  י בָ דֵ֥  גְ ל־בִּ עַ יו וְ נָ֛  ל־בָּ עַ יו וְ דָ֔  גָ ל־בְּ עַ וְ

י  דֵ֥  גְ יו וּבִ נָ֛  יו וּבָ דָ֔  גָ שׁ הוּא֙ וּבְ דַ֥  קָ וֹ וְ תּ֑ אִ

וֹ׃ תּֽ יו אִ נָ֖  בָ

ה  יָ֜ לְ אַ הָֽ  ב וְ לֶ חֵ֨  ל הַ יִ אַ֠ ן־הָ֠ תָּ֣ מִ  חְ קַ לָ וְ

ב  רֶ קֶּ֗  ת־הַ ה אֶ סֶּ֣  כַ מְ הַֽ ב ׀  לֶ חֵ֣  ת־הַ אֶ וְ

Then take the other ram, and let

Aaron and his sons lay their hands

upon the ram’s head.

Slaughter the ram, and take some

of its blood and put it on the

ridgeridge Or “lobe.” of Aaron’s

right ear and on the ridges of his

sons’ right ears, and on the thumbs

of their right hands, and on the big

toes of their right feet; and dash

the rest of the blood against every

side of the altar round about.

Take some of the blood that is on

the altar and some of the anointing

oil and sprinkle upon Aaron and

his vestments, and also upon his

sons and his sons’ vestments. Thus

shall he and his vestments be holy,
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י  תֵּ֣  ת ׀ שְׁ אֵ֣  ד֙ וְ בֵ כָּ ת הַ רֶ תֶ֤  ת יֹ אֵ֨ וְ

ן  יהֶ֔ לֵ ר עֲ שֶׁ֣  ב֙ אֲ לֶ חֵ֙  ת־הַ אֶ ת וְ יֹ֗ לָ כְּ הַ

ים  אִ֖  לֻּ יל מִ אֵ֥ י  כִּ֛ ין  מִ֑  יָּ וֹק הַ ת שׁ֣ אֵ֖  וְ

וּא׃ הֽ

ן  מֶ שֶׁ֛ ם  חֶ לֶ֥ ת  לַּ֨ חַ וְֽ ת  חַ֗ ם אַ חֶ ר לֶ֜ כַּ֨ כִ וְ

וֹת  צּ֔ מַּ ל֙ הַ סַּ ד מִ חָ֑  יק אֶ קִ֣ רָ  ת וְ חַ֖  אַ

ה׃ וָֽ  הֹ י יְ נֵ֥  פְ ר לִ שֶׁ֖  אֲ

ל  עַ֖  ן וְ רֹ֔ הֲ י אַ פֵּ֣  ל כַּ ל עַ֚ כֹּ֔ תָּ֣ הַ  מְ שַׂ וְ

י  נֵ֥  פְ ה לִ פָ֖ נוּ ם תְּ תָ֛  תָּ֥ אֹ  פְ נַ הֵ יו וְ נָ֑  י בָ פֵּ֣  כַּ

ה׃ וָֽ  הֹ יְ

תָּ֥  רְ טַ קְ הִ ם וְ דָ֔  יָּ מִ ם֙ תָ אֹ תָּ֤  חְ קַ לָ וְ

חַ֙ וֹ יח֙ יחַ נִ רֵ֤  ה לְ לָ֑  עֹ ל־הָ ה עַ חָ בֵּ֖  זְ מִּ הַ

ה׃ וָֽ  יהֹ וּא לַ ה ה֖ שֶּׁ֥  ה אִ וָ֔ הֹ נֵ֣י יְ  פְ לִ

ים֙ אִ לֻּ מִּ יל הַ אֵ֤  ה מֵ זֶ֗ חָ הֶֽ ת־ תָּ֣ אֶ  חְ קַ לָ וְ

ה  פָ֖ נוּ וֹ תְּ ת֛ תָּ֥ אֹ  פְ נַ הֵ ן וְ רֹ֔ הֲ אַ ר לְ שֶׁ֣  אֲ

ה׃ נָֽ  מָ ךָ֖ לְ יָ֥ה לְ  הָ ה וְ וָ֑  הֹ נֵ֣י יְ  פְ לִ

ת֙  אֵ ה וְ נוּפָ֗ תְּ זֵ֣ה הַ  ת ׀ חֲ אֵ֣ תָּ֞  שְׁ דַּ קִ וְ

ר  שֶׁ֣  אֲ נַ֖ף וַ  ר הוּ שֶׁ֥  ה אֲ רוּמָ֔ תְּ וֹק הַ שׁ֣

ר  שֶׁ֥  אֲ ים מֵ אִ֔ לֻּ מִּ יל֙ הַ אֵ ם מֵ רָ֑ הוּ

יו׃ נָֽ  בָ ר לְ שֶׁ֥  אֲ ן וּמֵ רֹ֖ הֲ אַ לְ

as well as his sons and his sons’

vestments.

You shall take from the ram the fat

parts—the broad tail, the fat that

covers the entrails, the

protuberance on the liver, the two

kidneys with the fat on them—and

the right thigh; for this is a ram of

ordination.

Add one flat loaf of bread, one cake

of oil bread, and one wafer, from

the basket of unleavened bread that

is before .יהוה

Place all these on the palms of

Aaron and his sons, and offer them

as an elevation offering before .יהוה

Take them from their hands and

turn them into smoke upon the

altar with the burnt offering, as a

pleasing odor before ; it is an

offering by fire to .

יהוה

יהוה

Then take the breast of Aaron’s ram

of ordination and offer it as an

elevation offering before ; it 

shall be your portion.

יהוה



ם  ק־עוֹלָ֗ חׇ יו לְ נָ֜ בָ ן וּלְ רֹ֨ הֲ אַ ה֩ לְ יָ הָ וְ

וּא  ה ה֑ מָ֖ רוּ י תְ כִּ֥ ל  אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ת֙ בְּ אֵ מֵ

ל֙ אֵ רָ שְׂ י־יִ נֵֽ  ת בְּ אֵ֤  ה מֵ יֶ֨ הְ ה יִ רוּמָ֞ וּתְ

ה׃ וָֽ  יהֹ ם לַ תָ֖  רוּמָ ם תְּ יהֶ֔ מֵ לְ י שַׁ חֵ֣  בְ זִּ מִ

וּ  י֥ הְ ן יִ רֹ֔ הֲ אַ ר לְ שֶׁ֣  שׁ֙ אֲ דֶ קֹּ֙  י הַ דֵ֤  גְ וּבִ

ם  הֶ֔ ה בָ חָ֣  שְׁ מׇ יו לְ רָ֑  חֲ יו אַ נָ֖  בָ לְ

ם׃ דָֽ  ת־יָ ם אֶ בָ֖ א־ לֵּ מַ וּלְ

יו  תָּ֖  חְ ן תַּ הֵ֛  כֹּ ם הַ שָׁ֧  בָּ לְ ים יִ מִ֗ ת יָ עַ֣  בְ שִׁ

ד  עֵ֖ ל מוֹ הֶ ל־אֹ֥ א אֶ בֹ֛ ר יָ שֶׁ֥  יו אֲ נָ֑  בָּ מִ

שׁ׃ דֶ קֹּֽ ת בַּ רֵ֥  שָׁ לְ

תָּ֥  לְ שַּׁ ח וּבִ קָּ֑  ים תִּ אִ֖  לֻּ מִּ יל הַ אֵ֥ ת  אֵ֛  וְ

שׁ׃ דֹֽ ם קָ קֹ֥ מָ וֹ בְּ ר֖ שָׂ ת־בְּ אֶ

ל  יִ אַ֔ ר הָ שַׂ֣  ת־בְּ יו֙ אֶ נָ ן וּבָ רֹ֤ הֲ ל אַ כַ֨ אָ וְ

ל  הֶ ח אֹ֥ תַ פֶּ֖ ל  סָּ֑  ר בַּ שֶׁ֣  ם אֲ חֶ לֶּ֖  ת־הַ אֶ וְ

ד׃ עֵֽ מוֹ

ם  הֶ֔ ר בָּ פַּ֣  ר כֻּ שֶׁ֣  ם֙ אֲ תָ וּ אֹ ל֤ כְ אָ וְ

ר  זָ֥  ם וְ תָ֑  שׁ אֹ דֵּ֣  קַ ם לְ דָ֖  ת־יָ א אֶ לֵּ֥  מַ לְ

ם׃ הֵֽ שׁ  דֶ י־קֹ֥ ל כִּ כַ֖ א־יֹא לֹ

ים  אִ֛  לֻּ מִּ ר הַ שַׂ֧  בְּ ר מִ תֵ֞ וָּ ם־יִ אִ וְֽ

תָּ֤  פְ רַ שָׂ ר וְ קֶ בֹּ֑ ד־הַ ם עַ חֶ לֶּ֖  ן־הַ וּמִ

You shall consecrate the breast that

was offered as an elevation offering

and the thigh that was offered as a

gift offering from the ram of

ordination—from that which was

Aaron’s and from that which was

his sons’—

and those parts shall be a due for

all time from the Israelites to Aaron

and his sons. For they are a gift;

and so shall they be a gift from the

Israelites, their gift to  out of 

their sacrifices of well-being.

יהוה

The sacral vestments of Aaron shall

pass on to his sons after him, for

them to be anointed and ordained

in.

He among his sons who becomes

priest in his stead, who enters the

Tent of Meeting to officiate within

the sanctuary, shall wear them

seven days.

You shall take the ram of

ordination and boil its flesh in the

sacred precinct;



ל  כֵ֖  אָ א יֵ שׁ לֹ֥ אֵ֔ ר֙ בָּ נּוֹתָ ת־הַ אֶ

וּא׃ שׁ הֽ דֶ י־קֹ֥ כִּ

ל  כֹ֥  ה כְּ כָ יו֙ כָּ֔ נָ בָ ן וּלְ רֹ֤ הֲ אַ יתָ לְ שִׂ֜ עָ וְ

ים  מִ֖  ת יָ עַ֥  בְ ה שִׁ כָ תָ֑  י אֹ יתִ וִּ֖  ר־צִ שֶׁ אֲ

ם׃ דָֽ  א יָ לֵּ֥  מַ תְּ

יּוֹם֙ ה לַ שֶׂ֤  עֲ את תַּ טָּ֜ ר חַ וּפַ֨

חַ בֵּ֔ זְ מִּ ל־הַ תָ֙ עַ א טֵּ חִ ים וְ רִ֔  פֻּ כִּ ל־הַ עַ

וֹ׃ שֽׁ דְּ קַ וֹ לְ ת֖ תָּ֥ אֹ  חְ שַׁ מָֽ יו וּ לָ֑  ךָ֖ עָ רְ פֶּ כַ בְּ

חַ בֵּ֔ זְ מִּ ל־הַ ר֙ עַ פֵּ כַ ים תְּ מִ֗ ת יָ עַ֣  בְ שִׁ

שׁ  דֶ חַ֙ קֹ֣  בֵּ֙  זְ מִּ יָ֤ה הַ  הָ וֹ וְ ת֑ תָּ֖ אֹ  שְׁ דַּ קִ וְ

שׁ׃  דָּֽ  קְ חַ יִ בֵּ֖  זְ מִּ עַ בַּ גֵ֥  נֹּ ל־הַ ים כׇּ שִׁ֔ דָ קׇֽ

}ס{

חַ בֵּ֑  זְ מִּ ל־הַ ה עַ שֶׂ֖  עֲ ר תַּ שֶׁ֥  ה אֲ זֶ֕ וְ

וֹם  יּ֖ ם לַ נַ֥יִ   נָ֛ה שְׁ  י־שָׁ נֵֽ  ים בְּ שִׂ֧  בָ כְּ

יד׃ מִֽ  תָּ

ר  קֶ בֹּ֑ ה בַ שֶׂ֣  עֲ ד תַּ חָ֖  אֶ שׂ הָ בֶ כֶּ֥  ת־הַ אֶ

ין  בֵּ֥ ה  שֶׂ֖  עֲ י תַּ נִ֔ שֵּׁ שׂ הַ בֶ כֶּ֣  הַ ת֙ אֵ וְ

ם׃ יִ בָּֽ  רְ עַ הָ

ית֙  תִ ן כָּ מֶ שֶׁ֤  וּל בְּ ל֨ ת בָּ לֶ ן סֹ֜ רֹ֨ שָּׂ עִ וְ

ן  יָ֑יִ  ין  הִ֖  ת הַ עִ֥ י בִ ךְ רְ סֶ נֵ֕ ין וְ הִ֔ ע הַ בַ רֶ֣

ד׃ חָֽ  אֶ שׂ הָ בֶ כֶּ֖  לַ

and Aaron and his sons shall eat

the flesh of the ram, and the bread

that is in the basket, at the

entrance of the Tent of Meeting.

These things shall be eaten only by

those for whom expiation was

made with them when they were

ordained and consecrated; they

may not be eaten by a lay person,

for they are holy.

And if any of the flesh of

ordination, or any of the bread, is

left until morning, you shall put

what is left to the fire; it shall not

be eaten, for it is holy.

Thus you shall do to Aaron and his

sons, just as I have commanded

you. You shall ordain them

through seven days,

and each day you shall prepare a

bull as a sin offering for expiation;

you shall purge the altar by

performing purification upon it,

and you shall anoint it to

consecrate it.



ין  בֵּ֣ ה  שֶׂ֖  עֲ י תַּ נִ֔ שֵּׁ שׂ הַ בֶ כֶּ֣  הַ ת֙ אֵ וְ

הּ֙ כָּ סְ נִ ר וּכְ קֶ בֹּ֤ ת הַ חַ֨ נְ מִ ם כְּ יִ בָּ֑  רְ עַ הָ

ה  שֶּׁ֖  חַ אִ יחֹ֔ יחַ נִ רֵ֣  הּ לְ ה־לָּ֔ שֶׂ עֲ תַּֽ

ה׃ וָֽ  יהֹ לַ

ח  תַ פֶּ֥ ם  יכֶ֔ תֵ רֹ֣ דֹ יד֙ לְ מִ ת תָּ לַ֤  עֹ

ד  עֵ֤  וָּ ר אִ שֶׁ֨ ה אֲ וָ֑  הֹ נֵ֣י יְ  פְ ד לִ עֵ֖ ל־מוֹ הֶ אֹֽ

ם׃ שָֽׁ יךָ  לֶ֖  ר אֵ בֵּ֥  דַ ה לְ מָּ ם֙ שָׁ֔ כֶ לָ

שׁ  דַּ֖  קְ נִ ל וְ אֵ֑  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  בְ ה לִ מָּ שָׁ֖ י  תִּ֥  דְ עַ נֹ וְ

י׃ דִֽ  בֹ כְ בִּ

ד  עֵ֖ ל מוֹ הֶ ת־אֹ֥ י אֶ תִּ֛  שְׁ דַּ קִ וְ

יו  נָ֛  ת־בָּ אֶ ן וְ רֹ֧ הֲ ת־אַ אֶ חַ וְ בֵּ֑  זְ מִּ ת־הַ אֶ וְ

י׃ לִֽ ן  הֵ֥  כַ שׁ לְ דֵּ֖  קַ אֲ

י  יתִ יִ֥  הָ ל וְ אֵ֑  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  וֹךְ בְּ ת֖ י בְּ תִּ֔ נְ כַ שָׁ֣  וְ

ים׃ הִֽ אלֹ ם לֵ הֶ֖  לָ

ר  שֶׁ֨ ם אֲ יהֶ֔ הֵ לֹ֣ ה֙ אֱ וָ הֹ י יְ נִ֤  י אֲ כִּ֣ וּ  ע֗ דְ יָ וְ

ם  יִ רַ֖  צְ ץ מִ רֶ אֶ֥  ם מֵ תָ֛  י אֹ אתִ צֵ֧ הוֹ

ם׃  הֶֽ י לֹהֵ ה אֱ וָ֥  הֹ י יְ נִ֖  ם אֲ כָ֑ תוֹ י בְ נִ֣  כְ שׇׁ לְ

}פ{

י  צֵ֥  ת עֲ רֶ טֹ֑ ר קְ טַ֣  קְ חַ מִ בֵּ֖  זְ יתָ מִ שִׂ֥  עָ וְ

וֹ׃ תֽ ה אֹ שֶׂ֥  עֲ ים תַּ טִּ֖  שִׁ

Seven days you shall perform

purification for the altar to

consecrate it, and the altar shall

become most holy; whatever

touches the altar shall become

consecrated.

Now this is what you shall offer

upon the altar: two yearling lambs

each day, regularly.

You shall offer the one lamb in the

morning, and you shall offer the

other lamb at twilight.

There shall be a tenth of a measure

of choice flour with a quarter of a

hin of beaten oil mixed in, and a

libation of a quarter hin of wine for

one lamb;

and you shall offer the other lamb

at twilight, repeating with it the

meal offering of the morning with

its libation—an offering by fire for

a pleasing odor to ,יהוה

a regular burnt offering throughout

the generations, at the entrance of

the Tent of Meeting before .For יהוה



וּעַ  ב֣ בּוֹ֙ רָ חְ ה רׇ מָּ֤  אַ וֹ וְ כּ֜ רְ ה אׇ מָּ֨ אַ

נּוּ  מֶּ֖  וֹ מִ ת֑ מָ ם קֹ יִ תַ֖  מָּ אַ ה וְ יֶ֔ הְ יִ

יו׃ תָֽ  נֹ רְ קַ

וֹ  גּ֧ ת־גַּ וֹר אֶ ה֗ ב טָ הָ֣  וֹ זָ ת֜ יתָ֨ אֹ פִּ צִ וְ

יו  תָ֑  נֹ רְ ת־קַ אֶ יב וְ בִ֖  יו סָ תָ֛  ירֹ ת־קִ אֶ וְ

יב׃ בִֽ  ב סָ הָ֖  זֵ֥ר זָ וֹ  יתָ לּ֛ שִׂ֥  עָ וְ

וֹ ׀  ה־לּ֣ שֶׂ עֲ תַּֽ ב  הָ֜ ת זָ עֹ֨ בְּ י֩ טַ תֵּ וּשְׁ

יו  תָ֔ עֹ לְ י צַ תֵּ֣  ל שְׁ וֹ עַ֚ ר֗ זֵ ת לְ חַ תַּ֣  מִ

ים  תִּ֣  בָ ה֙ לְ יָ הָ יו וְ דָּ֑  נֵ֣י צִ  ל־שְׁ ה עַ שֶׂ֖  עֲ תַּ

ה׃ מָּ הֵֽ  וֹ בָּ ת֖ את אֹ שֵׂ֥  ים לָ דִּ֔  בַ לְ

ים  טִּ֑  י שִׁ צֵ֣  ים עֲ דִּ֖  בַּ ת־הַ יתָ אֶ שִׂ֥  עָ וְ

ב׃ הָֽ  ם זָ תָ֖  תָ֥ אֹ י פִּ צִ וְ

ר  שֶׁ֖  ת אֲ כֶ רֹ֔ פָּ נֵ֣י הַ  פְ תוֹ֙ לִ ה אֹ תָּ֤  תַ נָ וְ

ר֙  שֶׁ ת אֲ רֶ פֹּ֗ כַּ נֵ֣י הַ  פְ ת לִ דֻ֑  עֵ ן הָ רֹ֣ ל־אֲ עַ

ה׃ מָּ שָֽׁ ךָ֖  ד לְ עֵ֥  וָּ ר אִ שֶׁ֛  ת אֲ דֻ֔  עֵ הָ֣ ל־ עַ

ים  מִּ֑  ת סַ רֶ טֹ֣ ן קְ רֹ֖ הֲ יו אַ לָ֛  יר עָ טִ֥  קְ הִ וְ

ת  רֹ֖ נֵּ ת־הַ וֹ אֶ יב֛ יטִ הֵ ר בְּ קֶ בֹּ֗ ר בַּ קֶ בֹּ֣ בַּ

ה׃ נָּ רֶֽ י טִ קְ יַ

ין  בֵּ֥ ת  רֹ֛ נֵּ ת־הַ ן אֶ רֹ֧ הֲ ת אַ לֹ֨ עֲ וּבְְהַ

יד  מִ֛  ת תָּ רֶ טֹ֧ ה קְ נָּ רֶ֑ י טִ קְ ם יַ יִ בַּ֖  רְ עַ הָ

ם׃ כֶֽ י תֵ רֹ דֹ ה לְ וָ֖  הֹ י יְ נֵ֥  פְ לִ

there I will meet with you, and 

there I will speak with you,

and there I will meet with the 

Israelites, and it shall be sanctified 

by My Presence.

I will sanctify the Tent of Meeting 

and the altar, and I will consecrate 

Aaron and his sons to serve Me as 

priests.

I will abide among the Israelites, 

and I will be their God.

And they shall know that I  am 

their God, who brought them out 

from the land of Egypt that I 

might abide among them—I, their 

God .

יהוה

יהוה

You shall make an altar for burning 

incense; make it of acacia wood.

It shall be a cubit long and a cubit 

wide—it shall be square—and two 

cubits high, its horns of one piece 

with it.

Overlay it with pure gold: its top, 

its sides round about, and its 

horns; and make a gold molding 

for it round about.
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ה  לָ֣  עֹ ה וְ רָ֖  ת זָ רֶ טֹ֥ יו קְ לָ֛  וּ עָ ל֥ עֲ א־תַ לֹ

יו׃ לָֽ  וּ עָ כ֖ סְּ א תִ ךְ לֹ֥ סֶ נֵ֕ ה וְ חָ֑  נְ וּמִ

ת  חַ֖  יו אַ תָ֔ נֹ רְ ל־קַ ן֙ עַ רֹ הֲ ר אַ פֶּ֤  כִ וְ

ת  חַ֤  ים אַ רִ֗  פֻּ כִּ את הַ טַּ֣  ם חַ דַּ֞  נָ֑ה מִ  שָּׁ בַּ

ם  יכֶ֔ תֵ רֹ֣ דֹ יו֙ לְ לָ ר עָ פֵּ֤  כַ ה֙ יְ נָ שָּׁ בַּ

ה׃ }פ{ וָֽ  יהֹ וּא לַ ים ה֖ שִׁ֥  דָ שׁ־קׇ דֶ קֹֽ

And make two gold rings for it

under its molding; make them on

its two side walls, on

oppositeopposite Lit. “its two.”

sides. They shall serve as holders

for poles with which to carry it.

Make the poles of acacia wood,

and overlay them with gold.

Place it in front of the curtain that

is over the Ark of the Pact—in

front of the cover that is over the

Pact—where I will meet with you.

On it Aaron shall burn aromatic

incense: he shall burn it every

morning when he tends the lamps,

and Aaron shall burn it at twilight

when he lights the lamps—a

regular incense offering before  

throughout the ages.

יהוה

You shall not offer alien incense on

it, or a burnt offering or a meal

offering; neither shall you pour a

libation on it.

Once a year Aaron shall perform

purification upon its horns with

blood of the sin offering of



purification; purification shall be

performed upon it once a year

throughout the ages. It is most

holy to .יהוה


